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 Von einer ausgesprochenen Dynamik waren die 
zurückliegenden Monate bei Avesco geprägt. 
Caterpillar konsolidiert sein europäisches 
Händlernetz. Avesco profi tiert von dieser 
Entwicklung dank des Engagements, das wir auf 
unseren bisherigen Märkten mit und für unsere 
Kunden unternehmen. Wir sind stolz auf das 
Vertrauen, das Caterpillar uns mit der Händlerschaft 
in Finnland entgegenbringt.

Die neue Generation von Cat ®  Minibaggern bringt 
erstmals überhaupt in unserer Industrie Merkmale 
in diese Maschinenklasse, die bisher grösseren 
Modellen vorbehalten waren. Es ist eine Antwort auf 
gestiegene Anforderungen im Markt. Wir vernehmen, gestiegene Anforderungen im Markt. Wir vernehmen, 
dass diese Erwartungen mit den neuen Maschinen dass diese Erwartungen mit den neuen Maschinen 
sehr gut bis hervorragend aufgenommen wurden.sehr gut bis hervorragend aufgenommen wurden.

Die Schweiz ist auch ein Markt der Gebraucht-Die Schweiz ist auch ein Markt der Gebraucht-
maschinenkäufer. Deshalb ist Cat Certifi ed Used maschinenkäufer. Deshalb ist Cat Certifi ed Used 
(CCU) ein relevantes Thema, auf das wir in dieser (CCU) ein relevantes Thema, auf das wir in dieser 
Ausgabe wieder eingehen. Diese zertifi zierten Ausgabe wieder eingehen. Diese zertifi zierten 
Occasionen sind die wirtschaftlichste Lösung bei Occasionen sind die wirtschaftlichste Lösung bei 
regelmässiger, aber weniger intensiver Nutzung.regelmässiger, aber weniger intensiver Nutzung.

 Sarel Naude, Caterpillar  

  Naude kam 2013 mit mehr als 14 Jahren 
Erfahrung zu Caterpillar. Er ist Application 
Specialist Consultant für grosse Bergbau-
Verschleissteile. Zudem unterstützt er Cat 
Händler als Mining Aftermarket Solutions 
Representative, um den Vertrieb in diesem 
Bereich zu forcieren. Naude ist verheiratet 
und hat drei Kinder. Seine Freizeit geniesst 
er mit seiner Familie und Freunden beim 
Erkunden der Natur und bei der Jagd. Ein 
weiteres Hobby ist der Brieftaubensport. 

 Debbie Mullally, Caterpillar  

  Mullally trat 2004 bei Caterpillar ein. 
Heute verantwortet sie die Marketing-
Innovationsstrategie für General 
Construction und Infrastructure in 
den EAME- und CIS-Regionen. 
Zu ihren derzeitigen Projekten 
gehören Messagingstrategie und 
Kundenerlebnisse für die Bauma 
2019 sowie Marketingstrategie zur 
Einführung von Caterpillars „Next 
Generation Excavators“. In ihrer 
knappen Zeit erfreut sich Mullally 
an Yoga, Reisen und Geselligkeit. 

MENSCHEN IM CAT MAGAZINE 

  P ersonalien 

SEHR GEEHRTE GESCHÄFTSPARTNER

Der Jahreswechsel kommt in Sichtweite. Zeit, auf das 
Getane zu blicken und nach vorn zu sehen. In diesem 
Heft fällt einmal mehr die Vielfalt von Produkten 
und Kundendienstpalette auf. Avesco will für jede 
Aufgabe die beste Lösung bieten. Breite und Tiefe – 
vielfältiges Angebot und herausragende Qualität. Das 
ist auch 2020 der Anspruch, mit dem wir für Sie und 
mit Ihnen, geschätzte Partner, arbeiten.

Ich wünsche Ihnen einen ergebnisreichen 
Geschäftsverlauf, der gleichwohl, zumal in der 
Adventszeit, Raum für den wertvollen freien 
Gedankengang zwischendurch lässt.

Freundliche Grüsse  

  Stefan Sutter  
  Geschäftsführender Direktor
Avesco AG 
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„ Die E inf ü hrung der neuen G C-
Maschinenve rsion ist f ü r Caterpillar 
ein ganz besonderes E reignis. Denn 
sie macht unser L ief erprogramm zum 
umf angreichsten Maschinenangebot 
in der Caterpillar G eschichte. E s wird 
unseren Kunden als konseq uent 
international ausgerichtete 
Strategie die Auswahl der richtigen 
Maschinen f ü r ihre Firma und 
ihre Anwendung erleichtern“

Das waren die Worte von Debbie 
Mullally, EAME Global Construction &  
Infrastructure Marketing Manager bei 
Caterpillar. Sie bezieht sich dabei auf 
die neun aktuellen Cat®  GC-Modelle, 
zu denen drei Hydraulikbagger, ein 
Motorgrader, zwei Mittelklasse-Radlader 
und drei Bodenverdichter gehören.

Simpel formuliert, ist die GC-
Produktreihe ein neues Angebot für 
besonders kostenbewusste Kunden, 
die sich einfache, aber klassenbeste 
Maschinen wünschen, mit denen sie 
ihre Einsätze problemlos, wirtschaftlich 
und kraftstoffsparend erledigen können.

Die GC-Versionen ergänzen sowohl 
die traditionelle Cat Produkt- und 
Performancepalette als auch 
Caterpillars Premiumbereich mit 
technisch fortschrittlichen Maschinen, 

Gleichwohl sind die GC-Hämmer 
auch standfest genug für Abbruch-, 
Bau- und Steinbrucharbeiten. Sie 
erweisen sich bei den täglichen 
Anforderungen als kostensparend 
und effizient. Ausserdem passen 
sie an die Cat Premiummaschinen, 
sodass die Kunden jetzt die für 
sie geeignete Version auswählen 
können. Vervollständigt wird das 
Angebot durch Hämmer, die 
den regional unterschiedlichen 
Richtlinien entsprechen.“

Die GC-Hydraulikhämmer sind Teil 
eines umfassenden Programms 
mechanischer und hydraulischer 
Anbaugeräte für GC-Maschinen. „Die 
Kunden können von den niedrigen 
Betriebskosten der GC-Werkzeuge 
profitieren, die aus der unkomplizierten 
Konstruktion und Technologie 
resultieren“, erklärt Heijligers. 
„Unsere Kunden sollten die zukünftig 
anstehenden Einsätze berücksichtigen 
und sich dann für die beste Werkzeug-
Maschinen-Kombination entscheiden. 
GC-Maschinen mit GC-Werkzeugen 
sind mehr als Hilfsmaschinen. Der 
Grundgedanke bei der GC-Einführung 
war es, kosteneffektivere Alternativen 
zu den Premiumprodukten anzubieten. 

sodass den Kunden ein breites 
Modellspektrum zur Auswahl 
bereitsteht. Dieses Spektrum startet mit 
dem GC, unserem Standardangebot, 
das von der Konstruktion her darauf 
ausgelegt ist, den Kunden neue 
Auftragschancen zu eröffnen und 
zugleich ihren Betrieb zu optimieren. 
Und wie alle anderen Cat Produkte 
werden auch die GC-Maschinen 
nach dem weltweit einheitlichen Cat 
Production System ( CPS)  gefertigt und 
vom Cat Händlernetz rundum betreut.

Darüber hinaus hat Caterpillar 
eine neue Familie von GC-
Hydraulikhämmern gegründet ( Details 
siehe onlinecatworktools.com) . Sie 
orientieren sich an den GC-Maschinen 
und überzeugen durch optimale 
Gewichtsleistung, unkomplizierte 
Bauweise, hohe Zuverlässigkeit, grosse 
Vielseitigkeit und einfache Handhabung.

„Wir haben bereits eine Premiumreihe 
–  die Hämmer der Serie E“, sagt 
Bert Heijligers, Work Tools Marketing 
Consultant. „Aber wir wollten ein 
robustes Werkzeug für Kunden 
entwickeln, die ihre Hämmer höchstens 
in 40%  der Zeit einsetzen, wie es 
im Kanal- und Wasserbau üblich ist. 

DIE NEUEN GC- MASCHINEN SETZEN NEUE STANDARDS

E IN FÜ HR UN G  E IN E R  KO MPL E T T E N  BAUR E IHE  VO N  MASCHIN E N  UN D 
AN BAUG E R Ä T E N  MIT  DIFFE R E N Z IE R T E R  N UT Z W E R T - E R W AR T UN G

R adlader 9 5 0  G C

Hyd raulikbagger 
3 2 0  G C
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Gleichwohl sind die GC-Hämmer 
auch standfest genug für Abbruch-, 
Bau- und Steinbrucharbeiten. Sie 
erweisen sich bei den täglichen 
Anforderungen als kostensparend 
und effi zient. Ausserdem passen 
sie an die Cat Premiummaschinen, 
sodass die Kunden jetzt die für 
sie geeignete Version auswählen 
können. Vervollständigt wird das 
Angebot durch Hämmer, die 
den regional unterschiedlichen 
Richtlinien entsprechen.“ 

 Die GC-Hydraulikhämmer sind Teil 
eines umfassenden Programms 
mechanischer und hydraulischer 
Anbaugeräte für GC-Maschinen. „Die 
Kunden können von den niedrigen 
Betriebskosten der GC-Werkzeuge 
profi tieren, die aus der unkomplizierten 
Konstruktion und Technologie 
resultieren“, erklärt Heijligers. 
„Unsere Kunden sollten die zukünftig 
anstehenden Einsätze berücksichtigen 
und sich dann für die beste Werkzeug-
Maschinen-Kombination entscheiden. 
GC-Maschinen mit GC-Werkzeugen 
sind mehr als Hilfsmaschinen. Der 
Grundgedanke bei der GC-Einführung 
war es, kosteneffektivere Alternativen 
zu den Premiumprodukten anzubieten. 

Alle Caterpillar Produktfamilien 
überspannend –  Aushub, 
Erdbewegung, Strassenbau und 
Anbaugeräte –  sind die GC-Produkte 
so positioniert, dass sie den Kunden 
in allen genannten Bereichen mehr 
Auswahl als jemals zuvor bieten. 

 In 2014 führte Caterpillar den Radlader 
95 0 GC ein. Anfang 2018 ging der 
Hydraulikbagger 320 GC an den Start 
und zum Ja hresende folgte der 336  GC. 
Vor Kurzem wurden 330 GC und 345  
GC vorgestellt, und die noch fehlenden 
GC-Maschinen erscheinen demnächst. 

 Kommentar von Debbie Mullally: „Es 
ist mir wichtig zu verdeutlichen, dass 
es sich bei der GC-Baureihe nicht um 
Basismaschinen handelt, sondern 
um klassenbeste Cat Maschinen, die 
den Kunden neue Auftragschancen 
eröffnen und ihnen zugleich helfen, 
ihre Betriebsabläufe zu optimieren.“  n   

  Weitere Infos: 
www.avesco.ch/b au maschinen  
  www.onlinecatwork tools.com 

sodass den Kunden ein breites 
Modellspektrum zur Auswahl 
bereitsteht. Dieses Spektrum startet mit 
dem GC, unserem Standardangebot, 
das von der Konstruktion her darauf 
ausgelegt ist, den Kunden neue 
Auftragschancen zu eröffnen und 
zugleich ihren Betrieb zu optimieren. 
Und wie alle anderen Cat Produkte 
werden auch die GC-Maschinen 
nach dem weltweit einheitlichen Cat 
Production System ( CPS)  gefertigt und 
vom Cat Händlernetz rundum betreut. 

 Darüber hinaus hat Caterpillar 
eine neue Familie von GC-
Hydraulikhämmern gegründet ( Details 
siehe onlinecatworktools.com) . Sie 
orientieren sich an den GC-Maschinen 
und überzeugen durch optimale 
Gewichtsleistung, unkomplizierte 
Bauweise, hohe Zuverlässigkeit, grosse 
Vielseitigkeit und einfache Handhabung. 

 „Wir haben bereits eine Premiumreihe 
–  die Hämmer der Serie E“, sagt 
Bert Heijligers, Work Tools Marketing 
Consultant. „Aber wir wollten ein 
robustes Werkzeug für Kunden 
entwickeln, die ihre Hämmer höchstens 
in 40%  der Zeit einsetzen, wie es 
im Kanal- und Wasserbau üblich ist. 

DIE NEUEN GC- MASCHINEN SETZEN NEUE STANDARDS 

  E IN FÜ HR UN G  E IN E R  KO MPL E T T E N  BAUR E IHE  VO N  MASCHIN E N  UN D 
AN BAUG E R Ä T E N  MIT  DIFFE R E N Z IE R T E R  N UT Z W E R T - E R W AR T UN G  

H140 GC SH140 GC

Dumper 7 4 0  G C

Hyd raulikbagger 
3 4 5  G C
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AB WERK  INTEGRIERTE LÖ SUNGEN STATT FREMDSY STEME 

  KLEINE RADLADER AUF NÄCHSTEM TECHNOLOGIELEVEL 

R eif endruck- Kontrollsyst em und Z entralschmierung wurden eine Z eit lang vo n 
Z ulief erern bezogen. Doch die Hersteller hatten bisher keine vo ll integrierten 
L ö sungen im Angebot, insbesondere nicht f ü r kleine R adlader. Deshalb hat 
Caterpillar intensiv an der E ntwicklung eigener Syst eme gearbeitet

„Wir übernahmen die bei mittleren und grossen Radladern 
angeZendete 7echnologie und modifi zierten sie, bis eine 
fehlerfreie Funktion in unseren kleineren Baumaschinen 
erreicht Zar“, konstatiert And\ Masse\, Caterpillar 3roduct 
Application Specialist für kleine 5adlader. Ä:ir Zollten 
für unsere Kunden kostengünstigere Angebote schaffen, 
als es 'rittanbieter k|nnen. Es ging uns auch um h|here 
3roduktivitlt und mehr Sicherheit ± vor allem im +inblick auf 
die komple[en %ordnetze, die bei falscher 9erdrahtung schnell 
zu %etriebsproblemen führen oder zur *efahr Zerden k|nnen.“ 

 Masse\ bezieht sich auf Cat ®     3roduction Measurement 
C3M �:ieges\stem�, Autolube �=entralschmierung� und 7ire 
3ressure Monitoring �5eifendruck�Kontrolls\stem�, die allesamt 
von der Cat +lndlerorganisation betreut Zerden, denn sie 
sind vollstlndig in das Ersatzteil� und Servicenetz soZie in die 
Schulung und Information der Servicetechniker einbezogen. 

  WIEGESY STEM
P RODUCTION MEASUREMENT CP M  
 C3M bildet eine Einheit mit der +\draulikanlage und 
Zird über das serienmlssig integrierte Kabinendispla\ 
bedient und visualisiert. 'ie Integration fi ndet auch in 
der Caterpillar SoftZare statt, sodass Mederzeit eine 
)ernabfrage der von 3roduct Link für alle Maschinen 
gelieferten 'aten vorgenommen Zerden kann. 
'as Zlre mit )remdfabrikaten nicht m|glich. 

 Ausserdem reagiert C3M intuitiv auf das Arbeitsspiel der 
Maschine. :enn der Lader ins +aufZerk eindringt, Zird 
die Schaufelnutzlast automatisch ohne Unterbrechung 
des Ladespiels geZogen. %ei anderen :ieges\stemen 
muss die Maschine gestoppt oder der +ubrahmen in die 
obere Endstellung gebracht Zerden. 'as :iegeergebnis 
ist auf zZei 'ezimalstellen genau ± und das Medes Mal. 
%is zu 1�0 LK:�1utzlasten lassen sich vom Kunden 
selbst programmieren und speichern, um unterschiedliche 
Konfi gurationen und *eZichtsgrenzen anzugleichen. 

  ZENTRALSCHMIERUNG
AUTOLUBE  
 Unter Konstruktionsgesichtspunkten kann die 
=entralschmierung von Anfang an vollstlndig eingegliedert 
Zerden. %ei )remdprodukten Zlren SchZeiss� 
und %ohrarbeiten an der Maschine unvermeidlich. 
'adurch k|nnten Spannungserh|her entstehen 
und frühzeitige Strukturschlden verursachen. 

 SoftZaremlssig betrachtet Zird das S\stem ins aktuelle 
'ispla\ integriert. 'er )ahrer kann den Schmiervorgang 
beobachten und falls erforderlich per 7astendruck 
korrigieren. 'ie )ettmenge ist für alle beZeglichen 
%auteile, mit Ausnahme der *elenkZelle, einsatzgerecht 
Mustierbar. Alles andere erledigt die Maschine alleine. 
Autolube Zarnt auch bei zu geringem )ettvorrat und 
meldet diese :arnungen über 3roduct Link. 

 Ein Zeiterer 9orteil ist die 3roduktivitlt. Manche Kunden 
brauchten durchschnittlich rund 2� Minuten pro Acht�
Stundenschicht für das Abschmieren des 5adladers. 
-etzt hat sich der =eitbedarf auf nur noch fünf Minuten 
alle 200 %etriebsstunden verkürzt. +inzu kommt, dass 
Autolube stets für korrekte Schmierung sorgt und dadurch 
optimale 9oraussetzungen für lange Lebensdauer 
der %auteile schafft. Ein Zertvoller 1ebeneffekt ist die 

gr|ssere Sicherheit für den )ahrer, der die Kabine 
nicht mehr für Schmierarbeiten verlassen muss. 

  REIFENDRUCK - K ONTROLLSY STEM
TIRE P RESSURE MONITORING  
 'as 5eifendruck�Kontrolls\stem arbeitet mit 
)unksensoren in den 9entilkappen. 'ie Sensoren 
senden ein )unksignal zu einem Empflnger, der mit dem 
elektronischen Maschinensteuergerlt kommuniziert. 
9on dort aus Zird der momentane 5eifendruckZert 
im Kabinendispla\ für den )ahrer eingeblendet. 

 'ie hberZachung ist Zichtig, Zeil der 5eifendruck 
AusZirkungen auf Kraftstoffverbrauch, 3roduktivitlt, Effi zienz 
und Sicherheit hat. Schon bei relativ geringem, vom )ahrer 
nicht erkennbarem 'ruckverlust kann es insbesondere bei 
ma[imaler 1utzlast zur Instabilitlt des 5adladers kommen. 
Ausserdem konsumiert die Maschine in diesem =ustand 
mehr 'iesel und erreicht nicht ihre volle Leistung. 

  HARMONISCHE K OMBINATION  
 Als ideal erZeist sich die Kombination dieser drei 
S\steme in einer Maschine. 'as :ieges\stem �Cat 
3roduction Measurement� sorgt für %etriebseffi zienz, die 
=entralschmierung �Cat Autolube� steigert die 3roduktivitlt 
und )ahrersicherheit, das 5eifendruck�Kontrolls\stem 
�7ire 3ressure Monitoring� mindert den 5eifenverschleiss 
und erh|ht die 3roduktivitlt. 'ie 3erformance der 
S\stemkombination ist den :ettbeZerbern Zeit voraus. Ä'ies 

„Die neue Z entralschmierung A utolube sp art uns 2 0  
M inuten p ro T ag und p ro R adlader. A ddiert ergibt das 
viele Stunden, die wir besser nutz en konnten“ 
  %arr\ Scott ± <ard Manager, Copart 
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AB WERK  INTEGRIERTE LÖ SUNGEN STATT FREMDSY STEME 

  KLEINE RADLADER AUF NÄCHSTEM TECHNOLOGIELEVEL 

 Ausserdem reagiert C3M intuitiv auf das Arbeitsspiel der 
Maschine. :enn der Lader ins +aufZerk eindringt, Zird 
die Schaufelnutzlast automatisch ohne Unterbrechung 
des Ladespiels geZogen. %ei anderen :ieges\stemen 
muss die Maschine gestoppt oder der +ubrahmen in die 
obere Endstellung gebracht Zerden. 'as :iegeergebnis 
ist auf zZei 'ezimalstellen genau ± und das Medes Mal. 
%is zu 1�0 LK:�1utzlasten lassen sich vom Kunden 
selbst programmieren und speichern, um unterschiedliche 
Konfi gurationen und *eZichtsgrenzen anzugleichen. 

  ZENTRALSCHMIERUNG
AUTOLUBE  
 Unter Konstruktionsgesichtspunkten kann die 
=entralschmierung von Anfang an vollstlndig eingegliedert 
Zerden. %ei )remdprodukten Zlren SchZeiss� 
und %ohrarbeiten an der Maschine unvermeidlich. 
'adurch k|nnten Spannungserh|her entstehen 
und frühzeitige Strukturschlden verursachen. 

 SoftZaremlssig betrachtet Zird das S\stem ins aktuelle 
'ispla\ integriert. 'er )ahrer kann den Schmiervorgang 
beobachten und falls erforderlich per 7astendruck 
korrigieren. 'ie )ettmenge ist für alle beZeglichen 
%auteile, mit Ausnahme der *elenkZelle, einsatzgerecht 
Mustierbar. Alles andere erledigt die Maschine alleine. 
Autolube Zarnt auch bei zu geringem )ettvorrat und 
meldet diese :arnungen über 3roduct Link. 

 Ein Zeiterer 9orteil ist die 3roduktivitlt. Manche Kunden 
brauchten durchschnittlich rund 2� Minuten pro Acht�
Stundenschicht für das Abschmieren des 5adladers. 
-etzt hat sich der =eitbedarf auf nur noch fünf Minuten 
alle 200 %etriebsstunden verkürzt. +inzu kommt, dass 
Autolube stets für korrekte Schmierung sorgt und dadurch 
optimale 9oraussetzungen für lange Lebensdauer 
der %auteile schafft. Ein Zertvoller 1ebeneffekt ist die 

gr|ssere Sicherheit für den )ahrer, der die Kabine 
nicht mehr für Schmierarbeiten verlassen muss. 

  REIFENDRUCK - K ONTROLLSY STEM
TIRE P RESSURE MONITORING  
 'as 5eifendruck�Kontrolls\stem arbeitet mit 
)unksensoren in den 9entilkappen. 'ie Sensoren 
senden ein )unksignal zu einem Empflnger, der mit dem 
elektronischen Maschinensteuergerlt kommuniziert. 
9on dort aus Zird der momentane 5eifendruckZert 
im Kabinendispla\ für den )ahrer eingeblendet. 

 'ie hberZachung ist Zichtig, Zeil der 5eifendruck 
AusZirkungen auf Kraftstoffverbrauch, 3roduktivitlt, Effi zienz 
und Sicherheit hat. Schon bei relativ geringem, vom )ahrer 
nicht erkennbarem 'ruckverlust kann es insbesondere bei 
ma[imaler 1utzlast zur Instabilitlt des 5adladers kommen. 
Ausserdem konsumiert die Maschine in diesem =ustand 
mehr 'iesel und erreicht nicht ihre volle Leistung. 

  HARMONISCHE K OMBINATION  
 Als ideal erZeist sich die Kombination dieser drei 
S\steme in einer Maschine. 'as :ieges\stem �Cat 
3roduction Measurement� sorgt für %etriebseffi zienz, die 
=entralschmierung �Cat Autolube� steigert die 3roduktivitlt 
und )ahrersicherheit, das 5eifendruck�Kontrolls\stem 
�7ire 3ressure Monitoring� mindert den 5eifenverschleiss 
und erh|ht die 3roduktivitlt. 'ie 3erformance der 
S\stemkombination ist den :ettbeZerbern Zeit voraus. Ä'ies 

sind Maschinen der nlchsten *eneration“, erkllrt Masse\. 
Ä:ir Zerden den Metzigen :eg Zeiter beschreiten und den 
kleinen 5adladern mit 7op�7echnologie eine erfolgreiche 
=ukunft sichern. Insgesamt liefern Zir unseren Kunden 
Komplettl|sungen, die konstruktiv darauf ausgelegt sind, ihre 
Arbeit besser, schneller, leichter und sicherer zu machen“.  n   

  Weitere Infos zu  Rad lad ern:
Hans- Ulrich Wehrli,  P rod u k tverantwortlicher
hans- u lrich.wehrli@ avesco.ch
0 6 2 9 15 8 0  18  

„A utolube sollte in j eder M aschine installiert sein, 
denn gute Schmierung wirkt wie ein L ebenselix ier. 
I ch betä tige die P ump e alle 2 0 0  Stunden und 
nach fünf M inuten ist die Sache erledigt“ 
  Adam Livingston ± 5adladerfahrer, 
South Carolina 3ole 	 3iling 
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KONTAKT
Thomas Wermelinger
Produktmanager, 062 915 81 63
Kundendienst: 0848 228 228

Mehr Arbeitskomfort und Technologie bringt Caterpillar  
mit seiner neuen Generation Minibagger auf die Baustelle. 
Unter anderem dank einem aufgewerteten Joystick und 
einer im Wortsinn coolen Premiere bei den Baggern der  
1-2 Tonnen Grössenklasse.

Der Maschinist mit seiner Maschine – sie sind die neuen Rockstars 
auf der Baustelle. Das ist die Botschaft in der Kampagne zur 
Einführung der neuen Minibaggger von Caterpillar. Mit den vielen 
Neuerungen in den total neun Maschinen soll der Maschinist den 
Gartenbau und kommunalen Baubereich hierzulande richtig rocken 
können.

SO COOL WAREN MINIBAGGER NOCH NIE
Die Voraussetzungen dafür sind nicht schlecht: Eine wesentliche 
Arbeitserleichterung dürften sowohl die neue Joysticksteuerung für 
Vorwärts- und Rückwärtsfahren als auch der Tempomat bringen, 
vor allem beim Zurücklegen längerer Strecken wie bei Unterhalts-
arbeiten in Parks und entlang von Strassen. Aussergewöhnlich 
bei den Minibaggern von 1 bis 2 Tonnen ist der hochaufgelöste 
LCD-Touchscreen und – branchenweit eine Premiere in dieser 
Grössenklasse – die optionale Klimaanlage.

MINIS KOMMEN ZUM TEST IN DEN BETRIEB
Die neuen Minibagger auszuprobieren, ist übrigens ganz einfach: 
Cat Händlerin Avesco bringt die Maschine auf Anfrage auf die  
Baustelle oder in den Betrieb.

www.avesco.ch/rockstars 

«ROCKSTARS» MIT 
VIEL KOMFORT.

AKTION: MARSHALL BOX UND KONZERT-TICKETS
Av e s c o  s c h e n k t  K ä u f e r n  e i n e s  n e u e n  Ca t  M i n i b a g g e r s  w a h l w e i s e   
e i n e n  M a r s h a l l  K i l b u r n  La u t s p r e c h e r  o d e r  2  Ti c k e t s  f ü r  d a s  K o n z e r t   
d e r  « B ü e t z e r  B u e b e »  a m  2 2 .  Au g u s t  2 0 2 0  i n  Z ü r i c h  ( s o l a n g e  V o r r a t ) .   
 
Au f  www.avesco.ch/rockstars k a n n  m a n  s o l c h e  Ti c k e t s  a u c h  b e i   
e i n e m  W e t t b e w e r b  g e w i n n e n .

NÄCHSTE GENERATION CAT® MINIBAGGER

Avesco_CAT-Magazin_3-19_Minibagger_Rockstars.indd   1 25.11.19   16:20
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AVESCO INSIDE

Anfang November hat Avesco die Ü bernahme  
des Caterpillar Handelsgeschäftes in Finnland 
voraussichtlich per 1 . Januar 2020 bek annt  
gegeben. Nach der Expansion 201 6  nach  
Ö sterreich und in die baltischen Staaten be  - 
deu tet dies einen weiteren wichtigen Schritt in  
der Geschichte der Avesco Gruppe. CEO  
Stefan Sutter über die Hintergründe.

STEFAN SUTTER, WIE KAM ES ZU DIESEM 
ENTWICKLUNGSSCHRITT NACH FINNLAND?
Generell kö nnen wir sagen, das weltweite Cater-
pillar Händlernetzwerk ist äusserst stabil. Sehr 
selten kommt es zu Wechseln in der Caterpillar 
Familie. Wir zum Beispiel sind seit 1931 mit Cater- 
pillar verbunden. Der franzö sische Händler sogar 
rund 90 Jahre. Der italienische Händler CGT bewegt 
sich auch in dieser Grö ssenordnung. Unser deut- 
scher Nachbar ist nun seit 60 Jahren zusammen mit 
Caterpillar. Wenn es Ä nderungen im Netzwerk  
gibt, dann häufig, weil die Folgegeneration nicht 
bereit ist, das Geschäft weiterzufü hren. Betreffend  
Finnland war es so, dass Caterpillar uns im Oktober 
2018 kontaktiert hat, ob wir Interesse hätten fü r 
einen nächsten Entwicklungsschritt. Nach intensiven 
Diskussionen mit der Eigentü merfamilie und dem 
Verwaltungsrat haben wir uns entschlossen,  
in den Prozess einzusteigen.

WIE GING ES DANACH WEITER?
Caterpillar gibt entsprechende Unterlagen zum  
Land und zur Marktsituation ab. Auf dieser Grund- 
lage und nach weiteren Recherchen erarbeiteten 
wir einen Vorschlag, wie wir diesen Markt bear bei-
ten und weiterentwickeln wollen. Dabei wird man  
in K onkurrenz gestellt mit einem anderen bestehen  - 
den Händler. Dieses sogenannte Proposal muss 
man bei den Verantwortlichen in den USA präsen-
tieren. Daraufhin erhielten wir den provisorischen 
Zuschlag und konnten Verhand lungen mit dem 
bisherigen Eigentü mer aufnehmen. Der ganze Pro- 
zess bis zum Vertragsabschluss dauerte zwö lf 
Monate.

WIE WAR DER BISHERIGE HÄNDLER  
AUFGESTELLT?
Finnland hat circa 5,5 Millionen Einwohner,  
���
000 Seen und ist flächenmässig sehr gross 
– rund siebenmal so gross wie die Schweiz.
Der aktuelle Händler deckt die ganze Fläche mit sechs 
Niederlassungen ab. Total beschäftigt sind rund 240 
Mitarbeiter, welche einen Umsatz von etwa 160 
Millionen Euro erarbeiten. Die bisherige Firma hat dies 
recht erfolgreich gemacht.

WELCHE CHARAKTERISTIKEN HAT  
DER FINNISCHE MARKT?
Der finnische Baumaschinenmarkt entspricht  
etwa 7 5%  des schweizerischen. Interessanterweise 
sind die verkauften Stü ckzahlen an Hydraulikbaggern 
grö sser als in der Schweiz. Zudem gibt es, vor allem 
im Norden Finnlands, viele Minen, unter anderem  fü r 
Gold und Lithium. Finnland hat zudem eine grosse 
einheimische Maschinenindustrie, in der häufig 
Caterpillar Motoren verbaut werden. 2018 waren es 
ü ber 1'000 verkaufte Industriemotoren. Weiter gibt es 
aufgrund der kälteren Temperaturen ein grosses 
Potenzial fü r Datacenter, welche Notstrom benö tigen.

WO LIEGEN DIE GROSSEN HERAUSFOR- 
DERUNGEN FÜ R DIE KOMMENDEN MONATE?
Vor allem darin, die neue Organisation per 1. Januar 
zum Laufen zu bringen. Die nächste Herausforderung 
wird danach sein, die Marktanteile zu steigern. Denn 
obwohl der finnische Händler finanziell erfolgreich war, 
sind diese Anteile unterdurchschnittlich. 

WAS SIND DIE AUSWIRKUNGEN FÜ R DEN 
SCHWEIZERISCHEN MARKT? 
K eine. Die Schweiz ist und bleibt unser wichtigster 
Markt. Wir haben in der Schweiz mit unseren  Firmen 
Avesco AG, Avesco 5ent AG und Chronoflex Schweiz 
AG glü cklicherweise gut funktionierende 
Organisationen, welche weiterhin die Marktbedü rf-
nisse bestmö glich abdecken werden. 

www.avesco.ch

Blick auf die finnische Hauptstadt Helsinki.

Stefan Sutter,  
CEO Avesco Gruppe

CAT® HÄ ND LERS CHAF T I N F I NNLAND

AVESCO MACHT  
EINEN NÄCHSTEN 
ENTWICKLUNGSSCHRITT



CAT®  CERTIFIED USED

PERFORMANCE UND ZUVERLÄSSIGKEIT  
ZUM BRUCHTEIL DER KOSTEN
Der Kauf  vo n gebrauchten Maschinen 
kann eine heikle Angelegenheit 
sein. W ie ist der Vorbesitzer mit 
ihnen umgegangen?  W urden die 
W artungsarbeiten rechtzeitig erledigt?

Die Antwort auf diese und viele 
andere Fragen besteht aus nur 
drei Buchstaben –  CCU.

CCU bedeutet Cat®  Certified Used 
equipment. Die Partnerschaft zwischen 
Caterpillar und dem regionalen, 
autorisierten Cat Händler Barloworld 
Equipment bürgt für hochwertige 
Gebrauchtmaschinen. „Die Zielsetzung 
besteht darin, den Kunden das Vertrauen 
zu vermitteln, dass sie Maschinen 
kaufen, auf die sie sich verlassen 
können“, verdeutlicht Gilles Leveneur 
von Cat Global Used Equipment 
Services. „Das trifft besonders dann zu, 
wenn ein Kunde nicht über das Budget 
zur Anschaffung neuer Maschinen 
verfügt. CCU ist lediglich eine andere 
Option im Händler-Lieferprogramm.“

Viele der CCU-Maschinen waren zunächst 
in der Mietmaschinenflotte, bevor sie 
nach zwei J ahren zum Verkauf angeboten 
werden. Das heisst, der Cat Händler 
hat die Servicearbeiten mit original Cat 
Ersatzteilen durchgeführt und sorgfältig 
dokumentiert. „Ein beruhigendes Gefühl 
für Kaufinteressenten“, fügt Leveneur 

hinzu. „Und CCU-Maschinen sind generell 
durch eine Garantie gedeckt, sodass sich 
der Kunde bei eventuellen Reparaturen 
keine finanziellen Sorgen machen 
muss. Auf Wunsch kann auch eine 
Wartungsvereinbarung getroffen werden.“

Einer der Kunden, die von CCU profitiert 
haben, ist Jo mo Khomo von Kele 
Mining Solutions in Südafrika. „Dieses 
Programm ist perfekt für aufstrebende 
Bauunternehmen wie Jo mo“, meint 
Brandon Arnold, Used Equipment Manager 
bei Barloworld Equipment. „Zuerst kaufte 
er vier Cat CCU-Dumper 7 30 anstelle 
von drei Neumaschinen. Als ich hier 
im April 2016 anfing, hatte er sechs 
Maschinen gemietet. Inzwischen kaufte 
er acht CCU-Maschinen und erweiterte 
auch andere Bereiche seiner Flotte.“

WIE EINE CCU- MASCHINE ENTSTEHT
Bevor eine Maschine in den CCU-Bestand 
aufgenommen wird, führt der Händler 
Inspektionen an den Komponenten 
durch. Dazu gehören Dieselmotor, 
Antriebsstrang, Laufwerk, Hydraulik 
und viele mehr. Abhängig von Baureihe 
und Grösse der Maschine sind es bis 

zu 140 Stellen, die kontrolliert werden. 
Das Angebot von CCU-Maschinen 
umfasst alles von Hydraulikbaggern und 
Radladern bis zu Kettendozern. „Je de 
Cat Maschine kann als CCU verkauft 
werden“, unterstreicht Leveneur.

Selbst die neueste Technologie kann 
man integrieren –  beispielsweise 
Product Link, damit Kunden die Leistung 
ihrer Maschinen fernüberwachen 
können. Und Cat Finance kann bei 
der Investitionsfinanzierung helfen. 
Brandon Arnold: „Cat Finance ist mit 
Cat Maschinen vertraut und weiss was 
CCU bedeutet. So wird das Risiko für 
beide Parteien als gering eingeschätzt.“

Unter dem Strich erweist sich der 
CCU-Kauf als kluge Entscheidung. 
Die Maschinen sind preisgünstig und 
verlässlich und bieten dem Kunden 
mehr Optionen. Leveneur: „Ich kenne 
kleinere Kunden, die mit gebrauchten Cat 
Maschinen ins Geschäft einstiegen, dann 
mit der Marke wuchsen und schliesslich 
Mitglied der Cat Familie wurden.“ n 

Weitere Infos u nd  Angeb ote u nter:  
www.avesco.ch/geb rau chtmaschinen 
Cem von Arx ,  Verk au fsleiter 
Geb rau chtmaschinen 
cem.vonarx @ avesco.ch 
0 6 2 9 15 8 0  26
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  PERFORMANCE UND ZUVERLÄSSIGKEIT 
ZUM BRUCHTEIL DER KOSTEN 

zu 140 Stellen, die kontrolliert werden. 
Das Angebot von CCU-Maschinen 
umfasst alles von Hydraulikbaggern und 
Radladern bis zu Kettendozern. „Je de 
Cat Maschine kann als CCU verkauft 
werden“, unterstreicht Leveneur. 

 Selbst die neueste Technologie kann 
man integrieren –  beispielsweise 
Product Link, damit Kunden die Leistung 
ihrer Maschinen fernüberwachen 
können. Und Cat Finance kann bei 
der Investitionsfi nanzierung helfen. 
Brandon Arnold: „Cat Finance ist mit 
Cat Maschinen vertraut und weiss was 
CCU bedeutet. So wird das Risiko für 
beide Parteien als gering eingeschätzt.“ 

 Unter dem Strich erweist sich der 
CCU-Kauf als kluge Entscheidung. 
Die Maschinen sind preisgünstig und 
verlässlich und bieten dem Kunden 
mehr Optionen. Leveneur: „Ich kenne 
kleinere Kunden, die mit gebrauchten Cat 
Maschinen ins Geschäft einstiegen, dann 
mit der Marke wuchsen und schliesslich 
Mitglied der Cat Familie wurden.“  n   

„Dieses P rogramm ist p erfekt für 
aufstrebende B auunternehmen wie J omo“ 
  Brandon Arnold, Used Equipment 
Manager bei Barloworld Equipment 

 ‘‘    Wir nutzen Vertrags-Bergbau als Plattform zur 
Einführung von Technologie in den Bergbau mit 
Fokus auf Produktivität, Effi zienz und Sicherheit. 
Cat Maschinen haben wir vor ungefähr drei Jahren 
zum ersten Mal eingesetzt. Durch den Kauf von 
CCU-Maschinen statt Neumaschinen können wir 
jetzt Cat Produkte viel kostengünstiger anschaffen. 

  Ein wichtiger Faktor bei der CCU-Kaufentscheidung 
war die Zuverlässigkeit, da wir mit stark 
abrasivem Eisenerz arbeiten. Das sind schwierige 
Rahmenbedingungen, die den Support nach dem 
Maschinenkauf so wichtig machen. Natürlich 
spielten der niedrigere Preis und die Einjahres-
Garantie eine massgebliche Rolle – ebenso wie 
die Tatsache, dass die Maschinen vom Barloworld-
Team gründlich inspiziert und, falls erforderlich, 
auf Caterpillar Standard gebracht wurden.  

  Weitere Infos u nd  Angeb ote u nter: 
www.avesco.ch/geb rau chtmaschinen
Cem von Arx ,  Verk au fsleiter 
Geb rau chtmaschinen
cem.vonarx @ avesco.ch
0 6 2 9 15 8 0  26  

  Nach meiner Meinung ist unsere 
Geschäftsbeziehung mit Barloworld Equipment 
sehr gut. Wenn es Probleme gibt, klären wir sie in 
gemeinsamen Gesprächen. In jeder Verbindung 
treten Schwierigkeiten auf, aber hier sind alle 
Beteiligten mit grossem Engagement dabei. 
Ich habe keine Bedenken, zu jeder Zeit einen 
der Barloworld-Mitarbeiter anzurufen, wenn ich 
den Service oder technische Hilfe benötige. Sie 
stellen sicher, dass die Maschinen beim Kauf 
und bei der Arbeit in gutem Zustand sind. Mir 
bereitet CCU keine Kopfschmerzen.      ’’  

  Jo mo Khomo, Eigentümer 
von Kele Mining Solutions 
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JOB REPORT

Speziell ist die geografische Lage der Kiesgrube  
der Bardograves SA. „Sehen Sie die Bäume  
dort drüben" – Das ist bereits Frankreich“, sagt 
Catherine Joubert auf dem Betriebsareal. Sie leitet 
die Admini stration und ist die rechte Hand von 
Direktor Massimo Gorgoni. Die Grube befindet sich 
unmittelbar an der Landesgrenze und in Blickweite 
der Zollstation am Grenzübergang Bardonnex. 
Bardograves übernahm den Kiesabbau ����,  
der Grubenbetrieb läuft seit ����. 

Aussergewöhnlich will man auch im Geschäft sein, 
stellt hohe Ansprüche an die eigene Arbeit.  
„Der Kies soll sauber und hochwertig sein“, sagt 
Massimo Gorgoni. Manche Labors bezeichnen die 
Beschaffenheit des Kieses von Bardograves als 
5eferenzwert. Heute produziert man rund  
200’000 Tonnen pro Jahr.

Effizienz ist ebenfalls wichtig. Moderne, kraftstoff-
sparende Maschinen mit technologischen Assi­
stenzsystemen erhalten den Vorzug. 1icht zufällig 
sind die meisten ;E Modelle. „Wir behalten die 
Maschinen meist nicht bis ganz zum Ende ihrer 
Lebensdauer, sondern ersetzen sie vorzeitig durch 
1eumaschinen“, erklärt Catherine Joubert. Bei  
rund �
000 bis �
000 Betriebsstunden liegt diese  
Schwelle. Zwischen �’500 und 2’000 Stunden  
sind die Maschinen pro Jahr im Einsatz.

DUMPER CAT 7 30: NÜ TZLICHE FUNKTIONEN
Hautnah miterleben kann man die Wirkung der  
1eumaschinen bei der Fahrt durch die Grube mit Be ­ 
triebsleiter Stéphane Laphin. Er lenkt den Mulden-

ROHSTOFF FÜR DEN GENFER BAUBOOM

kipper Cat �30. Der Dumper der neusten Baureihe  
ist seit Juli 20�� im Einsatz. „Die Maschine ist sehr kraft ­ 
stoffeffizient und für unsere Bedürfnisse genau 
richtig dimensioniert. Der �35 ist für unsere Trans-
portpisten etwas zu gross. Das Fahren in den steilen 
Hängen ist dank des automatischen 5etarders sehr 
gut möglich.“ Praktisch ist die neue Kippautomatik. 
„Beim Entladen in die Kiesaufbereitungsanlage nutze 
ich sie nicht, da hier sehr fein und langsam gear­ 
beitet werden muss. In der Grube ist sie aber super 
und erleichtert die Arbeit.“

4  NEUE MASCHINEN GEKAUFT
Bardograves SA hat allein im Jahr 20�� vier neue 
Maschinen von Avesco in Betrieb genommen.  
1eben dem �30 einen Hydraulikbagger 352F ;E 
sowie zwei 5adlader ��2M ;E. Der komplette 
Maschinenpark besteht nun aus Cat Maschinen.

1eben der 4ualität der Maschinen – „die Maschi­
nisten lieben sie“, sagt Direktor Gorgoni – spielt  
auch die Zusammenarbeit mit Avesco als Händlerin 
eine wichtige 5olle. 

Sie dauert mittlerweile mehr als �5 Jahre. „Der 
After­Sales­Service ist sehr gut und läuft äusserst 
einfach. Das liegt vorab daran, dass das Personal 
sehr kompetent ist und immer direkt erreichbar.  
Und sie sind sehr schnell zur Stelle, wenn etwas 
anliegt. Es ist einfach ein Unternehmen, das  
äusserst verlässlich ist.“ 

www.bardograves.ch
www.avesco.ch

In und um die Rhô nestadt brummt die Bauindustrie. Mit hochwertigen Kiesproduk ten liefert die 
Bardograves SA dafür eine wichtige Komponente. Um der Nachfrage Herr zu werden, setzt man auf 
moderne Maschinen wie den Cat® 7 30, einem Dumper der neusten Baureihe.

„Punkto Komfort top, auch wegen 
dem neuen Sitz.“ Stéphane Laphin,
Betriebsleiter, hier im Dumper �30
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Bardograves und Avesco verbindet eine mehr als �5­jährige Partnerschaft. 
Bildmitte: Bardograves Direktor Massimo Gorgoni, Leiterin Administration 
Catherine Joubert mit Avesco Verkaufsberater Jean­Luc Seydoux. Links 
Serviceberater Julien Bossonney, rechts die sechs Avesco Servicetechniker, 
welche eine umgehende Intervention im Bedarfsfall sicherstellen.

„Kein 5uckeln – die Hydraulik ist 
extrem stark.“ Sebastien Evrard,
Maschinist Hydraulikbagger 
352F ;E

„Punkto Komfort top, auch wegen 
dem neuen Sitz.“ Stéphane Laphin,
Betriebsleiter, hier im Dumper �30

„Die neue Kabine ist viel besser 
lärmisoliert.“ Thierry 1inet,
Maschinist Hydraulikbagger 
33�F L ;E

„Extrem kraftvoll. Einfach gut zu 
fahren.“ Jean­David Soullar, 
Maschinist 5adlader ��2M ;E

„Dieser Dozer ist so leicht 
bedienbar.“ David Marguerettaz,
Maschinist Dozer D�T LGP
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Schaufelschneide und Schneidwerk zeuge sind 
bei gigantischen Maschinen wie dem Cat® Gross- 
hy draulik bagger 6 09 0 FS extrem stark er Be-
anspruchung ausgesetzt. Weil das Erneuern 
dieser Bauteile mit hohen Kosten verbunden ist, 
sind Betreiber solcher Maschinen verständlicher-
weise an einer mö glichst langen Haltbark eit 
dieser unentbehrlichen Komponenten interes-
siert. Allerdings hatte ein im mosambik anischen 
Kohlebergbau tätiger Kunde in dieser Hinsicht 
negative Erfahrungen gemacht.

W ELTPREM I ERE:

SCHAUFELUMRÜSTUNG
AUF CAT CL-1-SYSTEM
ORIGINAL CAT® SCHNEIDWERKZEUG FÜ R CAT 6 09 0 FS

Der K unde kaufte kü rzlich einen dritten Cat 6090 FS, 
dessen K lappschaufel mit fremden Schneidwerk-
zeugen ausgerü stet worden war, die mehrfach  
Zuverlässigkeitsmängel zeigten. Um das Problem zu  
beheben, empfahl das vor Ort anwesende Team des 
sü dafrikanischen Cat Händlers Barloworld Equipment, 
eine der 6090 FS-Schaufeln mit dem Cat System CL-1 
zu bestü cken.Tatsächlich wurde Barloworld Equipment 
Mozambiquees mit der weltweit erstmaligen Um-
rü stung in dieser Schneidwerkzeugkategorie beauf-
tragt. Es sind global nur etwa zwanzig 6090 FS im 

„Wir nutzen das System auch
zur Verschleissmessung
an den Schaufeln der
Wettbewerbsmaschinen
hier im Tagebau.“
Zwannda Rasiwela, Junior 
Aftermarket Specialist Consultant 
Barloworld Equipment
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W ELTPREM I ERE:

SCHAUFELUMRÜSTUNG
AUF CAT CL-1-SYSTEM
ORIGINAL CAT® SCHNEIDWERKZEUG FÜ R CAT 6 09 0 FS

Einsatz. Bei kompletter Ausrü stung wiegt die Schaufel 
circa 60 Tonnen. „Auf diesen Deal hatten wir drei  
Jahre lang hingearbeitet, denn der K unde war eng mit 
einem anderen Schneidwerkzeug-Lieferanten verbun- 
den. Deshalb waren wir besonders stolz, durch unsere 
Beharrlichkeit schlussendlich das Ziel erreicht zu 
haben. Der ersten CL-1-Umrü stung folgten noch zwei 
weitere, sodass Caterpillar in diesem Tagebau zur 
Schneidwerkzeug-Autorität avancierte“, erzählt Diren 
Gewanlal – Barloworld-Spezialist fü r Verschleissteile 
an Grossmaschinen im Bergbau. Die Umrü stung einer 
Ladeschaufel in der Grö ssenordnung des 6090 FS 
kann durchaus einen Monat dauern. Aber dafü r bietet 
das Cat System nach dem Anbau sehr niedrige 
K osten pro Stunde und pro Tonne. Laut Gewanlals 
K ollegen David Lottering ü bertrifft das Cat CL-1  
die Produktivität anderer Systeme um zwei bis fü nf 
Prozent. Ausserdem ist es etwas leichter und bewirkt 
den besten Schneidmesserschutz. „Dank des 
geringeren Gewichts und der Schutzwirkung ist kein 
grosser Einstechwinkel wie bei anderen Systemen 
nö tig“, ergänzt Lottering. „Und durch diesen Gewichts-
vorteil erfordert das Eindringen etwa 19 Prozent 
weniger K raft bei allen Abbaubedingungen – ob loses 
Haufwerk, geschossenes Material oder freies Graben. 
Unter dem Strich ergibt sich daraus ein Produktivitäts-
gewinn von etwa zwei Prozent bzw. fast 150 Tonnen 
Mehrumschlag.“ Neben der hö heren Produktivität und 
den niedrigeren K osten bringt der Einsatz von Cat 
Produkten auch immaterielle Vorzü ge mit sich.  

„Wir sorgen dafür, dass unsere Kunden die Maschine mit allen Komponenten
einschliesslich Schneidwerkzeugen und den Bestellvorgang für Ersatzteile
kennen. Darüber hinaus steht ihnen unser gesamtes weltweites Händlernetz
für den Bezug von Produkten rund um den Globus zur Verfügung.“
Sarel Naudé, Caterpillar Application Specialist Consultant (Large Mining Wear Parts)

„Wir nutzen das System auch
zur Verschleissmessung
an den Schaufeln der
Wettbewerbsmaschinen
hier im Tagebau.“
Zwannda Rasiwela, Junior 
Aftermarket Specialist Consultant 
Barloworld Equipment

Sarel Naudé – Caterpillar Application Specialist 
Consultant (Large Mining Wear Parts) erklärt das so: 
„Viele andere Firmen haben keine Leute vor Ort, die 
ständig oder täglich K ontakt zu Mitarbeitern und 
Maschinen des K unden halten. Das ist ein enormer 
Pluspunkt, den wir durch unseren Händler Barloworld 
Equipment anbieten kö nnen. Wir stellen sicher,  
dass unsere K unden die Maschine mit allen K ompo-
nenten einschliesslich Schneidwerkzeugen und den 
Bestellvorgang fü r Ersatzteile kennen. Darü ber hinaus 
steht ihnen unser gesamtes weltweites Händlernetz 
fü r den Bezug von Produkten rund um den Globus zur  
Verfü gung.“ Das Team von Barloworld Equipment  
ist zudem fest davon ü berzeugt, nur durch laufende 
Inspektionen sicherstellen zu kö nnen, dass teure 
Ausrü stung wie das CL-1-System wirklich ihre Max i- 
malleistung erreicht. „Zwar halten wir unsere  
Schneidwerkzeuge fü r die besten, aber wir mü ssen 
auch den Standpunkt unserer K unden und die Einsatz- 
bedingungen der Werkzeuge zur K enntnis nehmen. 
Deshalb vermessen unsere spezialisierten Mit- 
arbeiter die Ladeschaufeln und zugleich auch die 
Laufwerke direkt am Standort“, sagt Desmond 
K onadu, Aftermarket Solutions Representative bei 
Caterpillar. 

Ihr verlässlicher Partner für Schneid- 
werk zeuge und Verschleissschutz:
08 4 8  228  228 , ersatzteile@ avesco.ch
www.avesco.ch/partstore

Consultant (Large Mining Wear Parts) erklärt das so: 
„Viele andere Firmen haben keine Leute vor Ort, die 

Maschinen des K unden halten. Das ist ein enormer 
Pluspunkt, den wir durch unseren Händler Barloworld 
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S CHAU F ELREV I S I ON U ND  Z AHNS Y S TEM

AUF NUMMER 
SICHER GEHEN 
MIT BUCKET STAR 
UND ADVANSYS

Wer auf der Baustelle auf Nummer sicher gehen 
will, sollte den Zustand seiner Tief- und Schwenk - 
lö ffel sowie Ladeschaufeln im Blick  behalten. 
Buck et Star von Avesco sorgt in diesem Bereich 
für die maximale Produk tivität und Maschinen- 
verfügbark eit – mark enunabhängig. Und: Bei den 
Schneidwerk zeugen setzt ein innovatives 
Zahnsy stem neue Massstäbe. 

Einwandfrei unterhaltene Tief- und Schwenklö ffel so- 
wie Ladeschaufeln sind von zentraler Bedeutung fü r 
Produktivität, Wirtschaftlichkeit und Sicherheit. Deren 
Instandhaltung ist in vielerlei Hinsicht eine Herausfor-
derung. Bucket Star ü bernimmt als K omplettservice fü r 
Grabgefässe aller Baumaschinenmarken, also nicht 
nur Cat® , die notwendigen Arbeiten.

Beispiel Schaufelreperatur: „Der K unde hat keinen Auf- 
wand und kann das mit einer Reparatur verbun dene 
Risiko an Avesco abgeben. Er erhält vor Ort eine Fix preis- 
offerte und dann die revidierte Schaufel zurü ck“, er- 
klärt Stefan Hager, Avesco Leiter Service. Besonders 
nü tzlich: Bucket Star bietet das grö sste Angebot an 
Leihschaufeln im Schweizer Markt. Dies wird durch 
das Avesco Adaptersystem erreicht. Produktionsunter-
brü che bedingt durch Schaufelrevisionen werden 
damit weitestgehend eliminiert, da fü r die gängigen 
Anbaudimensionen passende Adapter fü r Leihschau-
feln zur Überbrü ckung bereitstehen. 

Avesco wendet spezialisierte Reparaturverfahren  
an, durch die Form und Schnittwinkel der Schaufeln 
erhalten bleiben. Das rigorose Einhalten der Schweiss- 
und Vorwärmevorschriften sorgt fü r eine lange  
Lebensdauer. Im Ergebnis wird die Schaufel durch  
die Bucket Star Revision zurü ck zur vollen Produkti vi-
tät gebracht.

ADVANSY S:  
ZAHNSY STEM DER NÄCHSTEN GENERATION 
Flankiert wird Bucket Star durch eine sehr grosse 
Auswahl an Verschleissschutz-Produkten. Mit  

seinem 2019 lancierten Zahnsystem der nächsten 
Generation Advansys ermö glicht Caterpillar dabei ein 
im Industrievergleich neues Produktivitätsniveau.

Es ist geeignet fü r Baumaschinen von circa 12 bis  
240 Tonnen. Der Wechsel der Zahnspitzen erfolgt 
hammerlos und dadurch unü bertroffen schnell, 
einfach und sicher. Zahnspitzen und Zahnhalter sind 
speziell fü r anspruchsvolle, intensive Produktions-
anwendungen gebaut. Fü r die hammerlose Montage 
wird lediglich eine Ratsche in der Grö sse ¾  oder  
½  Zoll benö tigt. Diese wird angesetzt und anschlies-
send eine halbe Drehung durchgefü hrt. Es ist kein 
Spezialwerkzeug erforderlich.

In Testreihen konnte gezeigt werden, dass die Zähne 
bis zu 30%  länger scharf bleiben. Die Lebensdauer 
der Zahnhalter ist bis zu 50%  länger und die Maschinen- 
stillstandszeiten durch Zahnwechsel sinken um 7 5% . 
Dies sind Vergleichswerte gegenü ber Modellen der 
Vorgängerserie K .

„Testreihen zeigen, dass 
Advansys Zähne bis zu 30% 
länger scharf bleiben.“

Diese Verbesserungen wurden unter anderem durch 
den Einsatz von ex trem widerstandsfähigem Vergü tungs - 
stahl erreicht. Verarbeitung und Design spielen 
ebenfalls eine wichtige Rolle, etwa konisch geformte 
ZahnspitzenÀanken. Zudem konnte die AngriffsÀäche 
des Zahnhalters minimiert werden. Der Advansys 
Zahnhalter verträgt 50%  mehr Hebellast als andere 
Zahnsysteme. 

Mehr Informationen:  
www.avesco.ch/buck etstar  
www.avesco.ch/advansy s

Advansys nutzt Material und Design, um Verbesserungen zu erzielen.

Bucket Star bietet 
Festpreise fü r die Reparatur, 

egal wie umfangreich der 
Schaden ist. 
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WIE DER ELEKTROANTRIEB  
DIE BAUMASCHINENWELT 
UMKREMPELT

Die aktuellen Elektri¿zierungsproMekte von 
ecovolta und Avesco zeigen das Potenzial. Erste 
umgerüstete Maschinen sind Radlader, H\draulik- 
und Minibagger. Die entscheidende )rage für 
.unden lautet� Passt eine solche Maschine zu den 
Anforderungen meines Betriebs und zu meinem 
Einsatzgebiet?

Der Elektroantrieb gewinnt bei Baumaschinen an 
Bedeutung. In den laufenden Projekten von Avesco 
und ecovolta werden sechs Baumaschinen von Diesel- 
antrieb auf Elektroantrieb umgebaut. Die Division  
des Technologieunternehmens ecocoach AG aus 
Brunnen SZ ist auf die Elektrifizierung von Fahrzeu ­ 
gen in der Industrie spezialisiert. Ecovolta entwickelt 
und produziert zudem die eingesetzten Batterien.  
Anfang 2020 ist die erste Maschine, ein Cat®  
Minibagger mit 1,8 Tonnen Einsatzgewicht, betriebs-
bereit. Die ü brigen Maschinen sind ein Hydraulik-
bagger Cat 320 (23,5 Tonnen), drei Minibagger  
mit je 1,8 Tonnen und ein Radlader Cat 930M mit  
14 Tonnen Einsatzgewicht. Letzterer wird im Material- 
umschlag in einer Biogasanlage eingesetzt.

IN DIESEN BEREICHEN GEHgRT DEM 
E-ANTRIEB DIE ZU.UN)T
„Die wichtigste Überlegung, die der K unde sich vor 
einem Elektrifizierungsprojekt machen muss, ist: 
Passt eine solche Maschine wirklich zu den Anfor-
derungen meines Betriebs beziehungsweise meines 
Einsatzgebietes? “, sagt Paul Hauser, Chief Techno-
logy Officer ecovolta. Es gehe darum, die Maschine 
dort einzusetzen, wo die Vorteile der Elektrifizierung 
am besten zum Tragen kommen. Vorteile sind neben 
den gü nstigen Betriebskosten insbeson dere der 
geräuschlose, abgasfreie Betrieb. Dieser ist unter 
anderem im Innenausbau, im Umfeld von Einrich-
tungen wie Spitälern, K indergärten und Parks sowie 
in Recyclingbetrieben und generell im Umschlag von 
Material aller Art, im Tunnelbau oder unterirdi schen 
Grabenbau gefragt. Die Frage, ob dem Elektroantrieb 
auch bei Bauma schinen die Zukunft gehö re, 
beantwortet Paul Hauser deshalb so: „In den 

Einsatzgebieten, die sich für elektrifizierte Maschinen 
eignen – ja, definitiv.“

Vorteilhaft sind die Betriebskosten. Sie liegen bei 
rund einem Drittel der Betriebskosten von Maschinen 
mit Verbrennungsmotor. „Grob gesprochen amorti-
sieren sich die Mehrkosten der Elektrifizierung nach 
vier Jahren. Der Wert ist abhängig von Faktoren wie 
dem Dieselpreis und den geleisteten Betriebs-
stunden“, sagt Paul Hauser. 

MINUSPUN.T� REICH:EITE
Minuspunkt bei der aktuellen Generation elektri-
fizierter Baumaschinen ist gemäss Paul Hauser die 
Reichweite. Um zum Beispiel einen Bagger ganz-
tägig einsetzen zu kö nnen, muss er entweder ü ber 
Mittag circa eine Stunde via Anschluss ans Strom-
netz zwischengeladen werden oder zumindest 
phasenweise per Stromleitung während der Arbeit 
verbunden sein. Ein Auswechseln der Batteriepacks 
auf der Baustelle ist nicht ohne Weiteres mö glich. 

BATTERIETECHNOLOGIE UND STROM4UELLEN
Den Strom beziehen die elektrifizierten Baumaschinen 
aus Batterien, die ecovolta selber fertigt. Diese soge- 
nannten Traktionsbatterien sind Standardbatterien, 
welche beliebig parallel und seriell verschaltet werden 
kö nnen. Da die Batterie die teuerste Einzelkompo-
nente an einer umgerü steten Baumaschine ist, bieten 
zusammengeschaltete Standardbatterien enorme 
K ostenvorteile gegenü ber Batterielö sungen, die indivi- 
duell zum Beispiel für eine Firma oder eine Fahr-
zeuggattung entwickelt werden. 
Woher soll der Strom kommen, mit dem die Batterien 
aufgeladen werden" In vielen Fällen vorerst aus dem 
Stromnetz. Doch es gibt in der Schweiz Potenzial fü r 
alternative Stromquellen: Grosse DachÀächen sind 
noch nicht mit Photovoltaikanlagen erschlossen, 
Biogasanlagen sind eine weitere Q uelle. Der K ö nigs - 
weg lautet: Mit dem selber produzierten Strom die 
eigenen Maschinen betreiben. Im Bewusstsein 
gleichwohl, dass noch eine ganze Zeit ein Teil der 
Energie aus dem Netz kommen dü rfte. 

ECOVOLTA� VON DER 
LANDMASCHINE ZUR 
ELE.TRI)IZIERTEN 
BAUMASCHINE

Im Sommer 2018 stellte 
ecovolta (eine Division 
der ecocoach AG) ihre 
erste auf Elektroantrieb 
umgebaute Bau-
maschine fertig, einen 
Minibagger. Die ersten 
Elektrifizierungsprojekte 
realisierte ecovolta mit 
landwirtschaftlichen 
Maschinen. Inzwischen 
erhält die Firma, deren 
Hauptsitz sich in 
Brunnen SZ befindet, 
auch Anfragen aus dem 
europäischen Ausland. 
Die meisten Anfragen 
fü r Umbauten erhält 
ecovolta derzeit aus dem 
kommunalen Bereich. 
Diese Maschinen werden 
ü berall dort eingesetzt, 
wo leise oder abgasfrei 
gearbeitet werden muss, 
in der Nähe von Spitälern 
oder auf Spielplätzen und 
in Parks zum Beispiel.
www.ecocoach.com

Besuchen Sie uns an 
der Swissbau, Basel  
�4.-��.�.����
Halle �.� Stand D��

Neben gü nstigen Betriebskosten ist insbesondere der geräuschlose, abgas- und russpartikelfreie Betrieb ein grosser Vorteil des Elektromotors.  
Zum Tragen kommt dieser zum Beispiel beim Einsatz in Recyclingbetrieben.
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ZWEI STIELVARIANTEN, ZÜ GIGER WECHSEL
Um die Aufnahme der schweren Schrottschere mit 
dem Bagger zu ermö glichen, konstruierte Avesco  
einen an die Anforderungen des Betriebs angepassten 
Stummelstiel. Fü r Greiferarbeiten kommt ein gekrö pfter 
Stiel zum Einsatz. Den sehr zü gigen Wechsel 
zwischen Stiel mit Greifer und Schrottschere ermö g-
licht der am Stummelstiel verschweisste Industrie-
schnellwechsler OQ 80 FQ C von OilQ uick.

„DAS GESAMTPAKET ENTSCHEIDET“
„Verfü gbarkeit und Zuverlässigkeit sind unsere wich- 
tigsten Anforderungen fü r diesen Maschinentyp“, sagt 
Peter Wiederkehr. Neben der Fertigungsqualität der 
Maschine spiele der Service auf Lieferantenseite eine 
bedeutende Rolle. „Das Gesamtpaket aus Produkt 
und K undendienst ist entscheidend.“ 

Mehr Infos zu den Umschlagbagger:
Daniel Grossenbacher, Produk tmanager  
06 2 9 1 5  8 1  20, www.avesco.ch/umschlagbagger

„Sich immer weiter verbessern, Betriebsabläufe  
noch effizienter machen“, so umschreibt CEO und 
Inhaber Peter Wiederkehr die Denk- und Arbeits- 
weise in seinem Unternehmen. Seit 1959 ist man am 
Schweizer Markt aktiv und zählt heute zu den fü hr- 
enden Firmen in der Metallschrottaufbereitung. Seit 
Ende Mai 2019 ist am Standort Waltenschwil AG  
ein neuer, von Avesco gelieferter Umschlagbagger 
Cat MH3026 Teil des Maschinenparks. Er hat ein 
Einsatzgewicht von 26 Tonnen und eine Reichweite 
bis zu ca. 11,9 Metern. Voraussichtlich rund 2000 
Stunden wird die Maschine pro Jahr im Einsatz sein. 

ABSTELLGERÜ ST ZAHLT SICH AUS
Ermö glicht wird diese sehr hohe Auslastung durch 
zwei Aspekte: Einerseits wurde die Maschine mit 
einem fü nfschaligen Polypgreifer sowie mit einer 
Schrottschere geliefert, so dass die Maschine ein 
breites Arbeitsgebiet abdecken kann. Zweitens:  
Für maximale Flexibilität und Einsatzeffizienz sorgt 
das in der firmeneigenen Schlosserei gefertigte 
Abstellgerü st fü r die beiden Anbaugeräte. Der 
Maschinist kann so ohne fremde Hilfe und dank 
Schnellwechseleinrichtungen innert weniger 
Minuten das Anbaugerät wechseln. Der MH3026 
verfü gt im Weiteren ü ber einen integrierten Gene-
rator fü r Magnetbetrieb.

In der wettbewerbsintensiven Recy cling-Branche 
ist die Wiederk ehr Recy cling AG eine erfolgrei-
che Akteurin. )ür )lexibilität und Ef¿zienz sorgt 
dabei der neue Umschlagbagger mit Poly pgreifer 
und Schrottschere mit adap tier  tem Stummelstiel.

Der Umschlagbagger bietet herausragende Standfestigkeit.

CEO und Inhaber Peter Wiederkehr (r.) leitet seit 2002 die erfolgreiche Recycling-Gruppe. Gegrü ndet hatte das Unternehmen sein Vater X aver 1959 in Wohlen AG.

UMSCHLAGBAGGER CAT® MH3026 
B RI NGT V I ELS EI TI GK EI T I M  RECY CLI NG- B ETRI EB
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Die S 47  SX  III hat ein fü nfteiliges Mastpaket mit  
intuitiv bedienbarer Rollfaltung und erzielt eine Reich- 
höhe von ��.�0 m. Deutlich beweglicher und Àexibler 
zeigt sich das Mastpaket durch die aussergewö hnlich 
grossen und voll nutzbaren Ö ffnungswinkel an den 
Mastelementen � und 5. Auch hier gilt: Je Àexibler und 
bedienfreundlicher sich der Mast positionieren lässt 
und je anwendungsfreundlicher das Fahrzeug  
im Einsatz ist, desto schneller und sicherer werden  
an spruchsvolle Betonagen bewältigt. Im Gegensatz  
zu Maschinen anderer Hersteller in dieser K lasse 
kommen bei der Mastverrohrung der S 47  SX  III 
ausschliesslich Standard-Rohrbö gen mit grossem 
Radius zum Einsatz. Das erhö ht die Sicher heit beim 
Anpumpen und minimiert die Gefahr von Stopfern 
durch zu enge Rohrradien. Ausserdem wird die Ver- 
 schleissteilbewirtschaftung einfacher und 
wirtschaftlicher.

EINE AUTOBETONPUMPE MIT  
GERINGER AUFSTELLFLÄCHE
Fü r den Einsatz in der Schweiz wird die Maschine  
auf ein fü nfachsiges Fahrgestell aufgebaut. Das Fahr- 
zeug verfü gt somit ü ber die hierzulande erfor derliche 
Gewichtsreserve. In ihrer Grö ssenklasse begnü gt  
sich die 12 Meter lange S 47  SX  III mit einer heraus-
ragend geringen AufstellÀäche. Erreicht wird diese 
durch die aussergewö hnlich kleinen Abstü tzwei - 
ten von 8,90 Metern vorne und 9,60 Metern hinten.

„KOMPAKTHEIT EIN VORTEIL IM  
SCHWEIZER BAU“
„Diese K ompaktheit wird uns auf den Baustellen im 
Schweizer Markt sehr helfen. Insbesondere vor  
dem Hintergrund der weiter zunehmenden Bauakti-

Geringe Aufstellfläche und flexibel einsetzbarer 
fünfteiliger Mast in erweiterter Rollfaltung.  
Die neue Autobetonpumpe S 47 SX III von Schwing- 
Stetter bietet neben diesen noch einige weitere 
nützliche Merkmale.

S CHNELLER U ND   
S I CHERER B ETONI EREN
SCHWING S47 SX III

vität in innerstädtischen Gebieten, wo Platz fü r die Bau- 
stelleneinrichtung Mangelware ist“, sagt Micha Heusser, 
Avesco Verkaufsleiter Betontransport. Eine Unter-
stützung für effizientes Arbeiten sind zudem optionale 
Assistenzsysteme wie „Active“ zur Mastdämpfung und 
„Diractive“. 

Interesse an Betontransport? 
Micha Heusser, Verkaufsleiter
06 2 9 1 5  8 1  6 6
www.avesco.ch/industrie/betontransport

Geringe AufstellÀäche und dennoch enorm 
stabil: die S 47  SX  III im Einsatz. 
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Damit im grö ssten Pneuhotel der Schweiz das 
Ein- und Auslagern der Reifen schnell und  
sicher funk tioniert, k onstruierte Avesco einen 
Reifenk ommissionierer nach Mass. Jetzt ist  
das Anbaugerät serienreif. Besonderer Vorteil:  
Es lässt sich einfach abnehmen und die 
Trägermaschine k ann somit ausserhalb der 
Hauptsaisons als normaler Kommissionier- 
stapler eingesetzt werden.

Die Faustregel kennt wohl jeder Autobesitzer: „Von O 
bis O“ – von Ostern bis Oktober – bleiben die Sommer- 
pneus bei den meisten Fahrzeugen montiert. Dann 
gehts in die Garage zum Wechsel auf die Winterräder. 
Und im darauffolgenden Frü hling fährt man wieder  
mit den Sommerreifen los. Diese Phasen sind die Hoch- 
saisons in den Garagen und in den sogenannten Pneu- 
hotels, die es mittlerweile in der Schweiz allerorten 
gibt. Dort werden Räder oder Pneus in sehr grosser 
Zahl eingelagert.

Das grö sste Pneuhotel der Schweiz suchte insbe son-
dere fü r diese Spitzenzeiten eine Lö sung, um das 
Ein- und Auslagern der Räder zu beschleunigen und 
gleichzeitig zu vereinfachen.

ANBAUGERÄT ALS HERZSTÜ CK
Die Lö sung gefunden haben die Verantwortlichen  
bei Avesco in Langenthal. Der Bereich Fö rdertechnik 
Sonderbau konstruierte einen auf die Anforderungen 

zugeschnittenen Reifenkommissionierstapler. Herz- 
stü ck ist das Anbaugerät (450 kg), das jeweils vier 
Räder aufnehmen kann. Das Hydrauliksystem des 
Staplers bringt den Reifensatz fast in die Horizontale. 
Der Bediener kann die Last zum gewü nschten Platz 
im Regal anheben und dann Reifen fü r Reifen ü ber die 
heruntergeklappten Überfahrbleche ins Regal oder 
vom Regal auf den K ommissionierer rollen – mit einem 
minimalen Einsatz von K ö rperkraft. Das Anbaugerät 
kann einen Reifensatz mit einem Gesamtgewicht  
von bis zu 140 kg sowie Reifen im Durchmesser 300 
bis 800 mm aufnehmen. Eine Zweihandsteuerung 
eliminiert das Risiko fü r Q uetschverletzungen. 

ANSCHLUSS PER HY DRAULIKKUPPLUNGEN
„Die Maschine ist sehr wirtschaftlich, denn mit  
dem Anbaugerät ist sie einerseits auf die spezifische 
Aufgabe des Reifenhandlings ausgelegt und kann 
andererseits ohne dieses auch als leistungsstarker 
normaler K ommissionierstapler verwendet werden. 
Das Anbaugerät ist mit allen Y ale K ommissionier-
staplern kompatibel“, sagt Ueli Jäggi, Leiter Arbeits-
vorbereitung Avesco Fö rdertechnik. Unterstü tzt wird 
diese Flex ibilität durch den Einsatz von speziellen 
Hydraulikkupplungen: Durch diese Steckkupplungen 
kann das Anbaugerät sehr leicht und schnell abge- 
nommen oder mit dem Stapler verbunden werden. 

Interesse am Avesco Reifenk ommissionierer? 
Telefon 08 4 8  9 25  9 25 , www.avesco.ch/stapler

Der Reifenkommissionierer,  
hier verwendet mit  

einem Y ale MO10E als 
Trägermaschine, ist als 

Anbaugerät mit allen 
K ommissionierstaplern  

von Y ale kompatibel.

PRODUKTE

S OND ERANF ERTI GU NG REI F ENK OM M I S S I ONI ERER 

RUNDE SACHE IM GRÖSSTEN  
PNEUHOTEL DER SCHWEIZ
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Für die neue innovative Forschungseinrichtung 
plant und realisiert Avesco eine moderne Cat® 
Notstromanlage mit 31 00 k VA Leistung.

Im Student Project House kö nnen Studierende 
bereits während des Studiums interdisziplinär an 
Projekten arbeiten. Sie kö nnen selbstbestimmte 
Projekte umsetzen und dabei Infrastrukturen und 
Institutionen innerhalb wie ausserhalb der ETH 
Zü rich nutzen. Das Student Project House wird im 
denkmalgeschü tzten Gebäude des Maschinen-
laboratoriums (ML) der ETH Zü rich untergebracht 
und im Sommer 2020 in Betrieb genommen. Das  
ML wird fü r diese und weitere Nutzungen saniert. 

NOTSTROMANLAGE
Im Zuge der Sanierung wurde die im ML ex istierende 
Notstromanlage durch Avesco durch ein leistungs-
starkes Aggregat des Typs Cat C17 5-16 ersetzt. Der 
Generator wird mit Normalspannung (400 Volt) betrie- 
ben. Die Notstromleistung beträgt 3'100 kVA. Die 
Anlage wird zusätzlich zum Student Project House 
weitere ETH Einrichtungen mit Notstrom versorgen. 
Zum Leistungsumfang von Avesco gehö rten die  
Lieferung der kompletten Anlage von der Steuerung 
ü ber die Brennstoffversorgung, K ü hlung bis zur 
Abgasableitung sowie Einbau und Inbetriebnahme. 

BESONDERE ANFORDERUNGEN
Das Projekt stellt in verschiedener Hinsicht besondere 
Anforderungen: Beschränkte Platzverhältnisse in 
einem denkmalgeschü tzten Gebäude. Der Standort 
der total 22 Tonnen wiegenden Anlage im Unter-
geschoss mit ex klusivem Zugang ü ber einen Lift mit 
max imal 10 Tonnen Tragkraft. Und schliesslich der 
Einbau und die Inbetriebsetzung während dem laufen - 
den Betrieb der ex istierenden Notstromanlage. 

Mehr Infos zu Avesco Notstromlö sungen: 
Telefon 08 4 8  6 36  6 36  
www.avesco.ch/notstrom

JOB REPORT

F Ü R S TU D ENT PROJ ECT HOU S E  
ETH ZÜRICH  
MODERNISIERT 
NOTSTROMANLAGE

Die Cat Notstromanlage 
von Avesco ist im Unter- 
geschoss des historischen 
Gebäudes des Maschinen-
laboratoriums der ETH 
Zü rich untergebracht. Fü r 
den Transport ins Unter- 
geschoss via Warenlift 
musste die 22 Tonnen 
wiegende Notstromanlage 
in mehrere Baugruppen 
zerlegt werden. 

©  ETH Zü rich / Itten +  Brechbü hl.



NOTSTROMVERSORGUNG SCHÜTZT 
SERVERBETRIEB IN BIRMINGHAM

CAT® 
GENERATOREN 
SICHERN DEN 
DATENFLUSS

Cat 

® Händler Finning UK & Ireland hat eine neue Strategie entwickelt, 
um zusätzliche Märkte zu erobern. Vor drei Jahren entschloss man 
sich gemeinsam mit ABC Power die Cat Stromaggregate auch in 
Datenzentren, Krankenhäusern und Produktionsanlagen zu platzieren

Im Oktober 2018 starteten die beiden 
Partner das erste Projekt mit der 
Installation von drei Cat Stromaggregaten 
C9 330 kVA bei der Firma Intercity 
Technology. „Intercity liefert Cloud-basierte 
Datenspeicher“, sagt Leigh Hawkins, Sales 
Manager für Retail und Used Equipment 

bei Finning. „Eine unterbrechungsfreie 
Stromversorgung ist hier von besonderer 
Relevanz. Diese Kundengruppe wünscht 
und erwartet daher nur das Allerbeste.“

Alan Carter, Managing Director bei ABC 
Power Solutions, ist derselben Meinung: 
„Das Team und ich sind auf Anwendungen 
mit kritischer Energieversorgung 
spezialisiert. Wir kennen die Sorgen, 
Bedürfnisse und 
Ziele der Kunden. So 
können wir unserer 
wachsenden Kundenbasis 
vertrauenerweckende 
Lösungen und einen 
langfristigen 24-h-
Service anbieten. Als 
Intercity uns auf die 
Lieferung einer Notstromversorgung 
für ihr expandierendes Datenzentrum 
ansprach, war meine Option sonnenklar: 
Finning und Cat. Der Service, den mir 
das Verkaufsteam bot, erwies sich 

als unübertroffen. In Verbindung 
mit der Qualität, Langlebigkeit 

und Zuverlässigkeit der 
Produkte spielen sie in einer 

ganz anderen Liga.“

Abgesehen von ihrer 
hohen Betriebssicherheit 
wurden die Cat C9 
Stromaggregate auch 
speziell wegen ihrer 
Kompaktheit und 
Energieerzeugung 
ausgewählt. Hawkins: 

„Unser grösstes Hindernis bei diesem 
Projekt war der Platzmangel im engen 
Untergeschoss.“ Nachdem man die 
Strassen gesperrt hatte, wurden die 
Aggregate vorsichtig durch die schmalen 
Gänge gerollt und mithilfe von sechs 
Hantierern auf dem Boden abgesetzt.

„Seit der Installation verfügt Intercity über 
eine solide, zuverlässige Notstromquelle. 

Bei Stromausfall erzeugen diese 
drei Aggregate genügend Elektrizität 
für Server, Computersysteme und 
Grundbeleuchtung, sodass die 
Datenspeicherung gesichert ist“ n 

Weitere Infos: 
www.avesco.ch/energie/
notstromanlagen

„Die Entscheidung für Finning und Cat war 
richtig. Der Service, den mir das Verkaufsteam 
bot, erwies sich als unübertroffen“
Alan Carter, Managing Director bei ABC Power

2151_22
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Unter 29 Teilnehmenden aus 15 Nationen gelang dem 
46-Jährigen aus Frutigen BE das drittbeste Resultat. 
Während drei Tagen Anfang Oktober mussten die 
Teilnehmenden, die sich zuvor in nationalen Wettbe-
werben qualifiziert hatten, ihr Können beweisen. Fünf 
Prüfungen galt es möglichst korrekt und schnell zu 
bewältigen. Die Aufgaben absolvierten die Teilneh-
men den mit Cat Maschinen der neusten Generation: 
Minibagger 308, Radlader 982M, Hydraulikbagger 320 
und 336 sowie Dozer D5. „Bei dieser Maschinenaus-
wahl schlägt das Maschinistenherz natürlich höher. 
Das Caterpillar Testgelände in Malaga, wo der Wett- 
bewerb stattfand, ist fantastisch und die Stimmung 
unter den Teilneh mern etwas ganz Spezielles“, sagt 
Bruno Grossen.

TRIUMPH IN DER BAGGERDISZIPLIN –  
„MEINE LIEBLINGSMASCHINEN“
Ein eigentliches Glanzlicht setzte der erfahrene  
Baggerfahrer – er hat über 30 Jahre Praxis – in der 
Prüfung „Watch your weight“, bei der er sich den  
1. Rang erbaggerte. Dabei musste mit einem Cat 336 
Hydraulikbagger ein Muldenkipper mit 25 Tonnen 
Material beladen werden. Bruno Grossens Zeit:  
1 Minute, 13.9 Sekunden und damit gut 2 Sekunden 
schneller als der Zweitplatzierte, der dreifache Europa- 
meister Sebastian Behr aus Deutschland. Und mehr 
als 6 Sekunden schneller als der Gesamtsieger der 
diesjährigen europäischen Ausscheidung, Thomas 
Murphy aus Irland. „In meinem Beruf als Bagger-
unternehmer arbeite ich fast ausschliesslich mit Mobil-  
und Raupenbaggern. Das sind meine Lieblingsma-
schinen“, erklärt Grossen.

Ein echter Meister seines Fachs fährt an die Cat 
Fahrerweltmeisterschaft nach Las Vegas. Der 
Frutiger Bruno Grossen erreichte bei der euro - 
pä ischen Vorausscheidung in Spanien den  
3. Rang. Auf dem Gelände des Malaga Demon-
stration & Learning Center von Caterpillar galt es 
fünf anspruchsvolle Prüfungen zu bewältigen.

CAT® OPERATOR CHALLENGE: 

NACH LAS VEGAS  
GEBAGGERT

SCHWEIZ MIT 3 TEILNEHMERN VERTRETEN
An der europäischen Operator Challenge in Malaga 
war die Schweiz mit drei Teilnehmern vertreten: 
Neben Bruno Grossen gingen Dominik Zimmermann 
und Michael Herren an den Start. Dominik Zimmer-
mann erreichte beim Wettkampf „Lift me up“ den 
hervorragenden 2. Rang. 

CAT OPERATOR CHALLENGE:  
GLOBALES KRÄFTEMESSEN DER BESTEN 
An der Cat Operator Challenge messen die besten 
Maschinisten ihr Können. An der globalen End aus­
scheidung ermitteln die Besten der Besten den 
Champion. Dieser Wettkampf findet im März 2020  
in Las Vegas (USA) im Rahmen der Bauindu strie-
messe Conexpo statt. 

Die drei Teilnehmer aus der Schweiz (v.l.):  
Bruno Grossen, Dominik Zimmermann und Michael Herren.

Konkurrenten mit Teamspirit: Die Teilnehmenden an der Operator Challenge eint die Leidenschaft fürs Bauen und „ihre“ Marke Cat.

AVESCO OPERATOR 
CHALLENGE 2020: 
JETZT ANMELDEN!

Machs wie Bruno Grossen 
und nimm an der Avesco 
Operator Challenge 2020 
teil! Die nationale Voraus-
scheidung findet am 23. 
und 24. Mai 2020 in der 
Kiesgrube „Im Hard“  
in Weiach ZH im Rahmen 
von „Weiach Historik“ 
statt. Startgebühr:  
50 CHF. Early Birds auf-
gepasst: Bei Anmeldung 
bis 29. Februar 2020 
nur 40 CHF. Achtung: 
Beschränkte Teilnehmer-
zahl! Weitere Infos zur 
Challenge im nächsten 
Cat Magazine. 
Anmeldung:  
www.avesco.ch/oc

Starkes Schweizer Resultat: 
„Lift me up“ heisst die Übung, 
bei der ein Gewicht mit einem 
Cat 320 Hydraulikbagger der 
nächsten Genera tion, unter- 
stützt durch die „Lift assist“­ 
Funktion, durch einen Par- 
cours manövriert wird.

Drivers Club
Dia Abend Ebianum

/  catdriversclub



MASCHINEN NACH IHREN BEDÜRFNISSEN  
ZUSAMMENSTELLEN

Viele unserer Maschinen können Sie mit dem neuen 
Maschinenkon�gurator zusammenstellen und bestellen. 
Eine Vielzahl von Optionen steht zur Verfügung.  
Auch können Sie Dienstleistungen wie Finanzierungen 
und Serviceverträge sehr einfach ergänzen.

Zudem lassen sich im Kon�gurator durch die Eingabe  
des Equipment Management Logins Nettopreise  
anzeigen. Sollten Sie kein solches Login besitzen,  
können Sie dieses einfach bei Ihrer Ansprechperson  
oder bei info@avesco.ch anfordern.

Der neue Avesco Maschinen

konfigurator 
Nur solange Vorrat

Konfigurator
Aktion

Minibagger, 1,8 To, 
Cat® 301.6

Vibrationsplatte, 80 kg,
Ammann APH 12/33

con�gurator.avesco.ch

Wählen Sie Ihr Ausrüstungspaket

Budget
Finanzierung

Mieten
Preise

Service

con�gurator.avesco.ch

Wählen Sie Ihr Ausrüstungspaket

Avesco AG  0848 228 228  www.avesco.ch
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